LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS
UN
VJETNAMAS SOCIALISTISKAS REPUBLIKAS VALDIBAS
LIGUMS
PAR
SADARBIBU IZGLITIBAS JOMA

Latvijas Republikas valdiba un Vjetnamas Socialistiskas Republikas
valdiba, turpmak ‘“Puses”:

veloties stiprinat un attistit savstarpéji draudzigas un izdevigas attiecibas
starp Pusém izglitiba;

apzinoties sadarbibas izglittbas joma nozimi labakas izpratnes
veicina$anai starp tautam,;
ieveérojot Pamatnoligumu par visaptverosu partneribu un sadarbibu starp

Eiropas Savienibu un tas dalibvalstim, no vienas puses, un Vjetnamas
Socialistisko Republiku, no otras puses, kas stajas spéka 2016. gada 1. oktobrf;

ir vienojusas par sekojoso:
1. pants

Puses, pamatojoties uz savstarpgjas cienas, intereSu un partneribas
principiem, un saskana ar to starptautiskajam saistibam un abas valstis spéka
esoSajiem tiesibu aktiem atbalsta dazadas sadarbibas formas izglitibas joma.

2. pants

Puses veicina pieredzes apmainu izglitibas joma, nodod viena otrai
informaciju un spéka esoSos tiesibu aktus, kas saistiti ar izglitibas sistémas
struktiru un organizaciju, macibu saturu, macibu materialiem un citu
informaciju, kas nepiecieSama veiksmigai Pusu sadarbibai.

3. pants

Puses veicina tieSu sadarbibu starp izglitibas un zinatniskajam institicijam
caur skolénu, studentu, pedagogu, akadémiska personala, zinatnieku, izglitibas
joma stradajoSo amatpersonu, ekspertu un specialistu mobilitati, kopigajam
izglittbas un macibu programmam un pétnieciskiem projektiem, ka arl
zinatniskajam konferencém un seminariem.




4. pants

Puses apsver iesp&ju viena otrai piedavat stipendijas studijam visos studiju
Iimenos (bakalaura, magistra un doktora grada) valsts atzitas augstakas izglitibas
jestadés un studiju programmas, ka arl stipendijas pétnieciskajam darbam
augstakas izglitibas iestadés un dalibai starptautiskas vasaras skolas.

5. pants

Puses sadarbojas un veicina informacijas apmainu un konsultacijas starp
abu valstu atbildigajam valdibas institiicijam par jautajumiem, kas saistiti ar abas
valstls iegiitu izglitibas dokumentu, gradu, profesionalo kvalifikaciju un
akadémisko gradu savstarp&ju atziSanu. Puses izvertes iesp&ju noslégt divpusgjo
vieno$anos par augstakas izglitibas gradu un kvalifikaciju abpus€ju atziSanu.

6. pants

Puses vienojas sadarboties Azijas-Eiropas Sanaksmes (ASEM) Izglitibas
procesa, Apvienoto Naciju Organizacijas Izglitibas, zinatnes un kulturas
organizacijas (UNESCO) un Eiropas Savienibas programmu un projektu ietvaros
un citu Pusém pieejamu starptautisku programmu un projektu ietvaros.

7. pants

Puses izveido kopigu divpus&ju darba grupu, lai izvertétu un Istenotu
Liguma nosacijumus. Kopiga divpusgja darba grupa tiekas parmainus Latvijas
Republika un Vjetnamas Socialistiskaja Republika. Puses vienojas par
sanaksmju vietu, laiku un sastavu.

8. pants

Finansialais atbalsts Liguma minétajam darbibam tiek nodroSinats katras
Puses finansu lidzek]u robeZas.

9. pants

Jebkuras domstarpibas par Liguma interpretaciju vai istenoSanu Puses
risina pa diplomatiskajiem kanaliem konsultaciju un sarunu cela.

10. pants

So Ligumu var grozit ar savstarpéju abu PuSu piekri§anu, noformgjot
papildindgjumu ka Liguma neatpemamu sastavdalu. Sadi grozijumi stajas speka
saskana ar Liguma 12. panta 1. dalu.




11. pants

Latvijas Republikas Izglitibas un zinatnes ministrija un Vjetnamas
Socialistiskas Republikas Izglitibas un macibu ministrija ir atbildigas par liguma
izpildi.

12.pants

1. Ligums stajas spéka diend, kad pa diplomatiskajiem kanaliem tiek
sanemts pédéjais PusSu rakstiskais pazinojums, ar kuru Puses pazino, ka ir
izpilditas ieksejas procediras, lai Sis Ligums statos speka.

2. Ligums ir noslégts uz nenoteiktu laiku. Jebkura Puse jebkura laika var
pa diplomatiskajiem kanaliem rakstiski pazinot otrai Pusei par nodomu izbeigt
Ligumu. Liguma darbiba izbeidzas 6 (seSus) méneSus péc Sada pazinojuma
sanemsanas.

3. Liguma darbibas izbeigSana neietekmé saskana ar So Ligumu uzsakto
un pirms ta darbibas izbeigSanas nepabeigto projektu vai programmu 1stenoSanu.

/éa/u?/a', ,lO/QJaaﬁa, /l-/&flcyh’,
Parakstits divos originalos eksemplaros latvieSu, vjetnamieSu un anglu

valoda, visiem tekstiem ir vienads spéks. Atskirigas interpretacijas gadijuma
noteicosais ir teksts anglu valoda.

VJETNAMAS
LATVIJAS REPUBLIKAS SOCIALISTISKAS
VALDIBAS VARDA REPUBLIKAS VALDIBAS
VARDA
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HIEP PINH
GIUA
CHINH PHU NUOC CONG HOA LAT-VI-A
VA
CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VE
HQP TAC TRONG LINH VU'C GIAO DUC

Chinh phu nuée Cong hoa Lat-vi-a va Chinh pht nuéc Cong hoa xa hoi
chu nghia Viét Nam, sau day goi tat 1a "hai Bén";

Mong mudn ting cudng va phét trién quan hé hitu nghi va cling c6 loi
trong linh vuc gido duc gitta hai Bén;

Nhén thttc dugc tam quan trong cia viéc hop tac trong linh vuc gido duc
de tang cudng su hiéu biét gitta cac dan tdc;

Xeét théy Hiép dinh khung vé Péi tac va Hop tac toan dién gitta mdt bén
la Lién minh chau Au va cac Quoc gia thanh vién va mét bén la nudc Cong hoa
x& hoi chli nghia Viét Nam, d4 co6 hiéu luc tir ngay 01 thang 10 nam 2016;

b3 thoa thuan nhu sau:

Diéu 1

Hai Bén h5 trg cac hinh thirc hgp tac khac nhau trong linh vuc gido
duc theo nguyén tic dbi tac cung c6 loi va ton trong 13n nhau, tusn thd cdc nghia
vu qudc té va phép luat hién hanh tai hai nudc.

Piéu 2

Hai Bén khuyén khich trao d6i kinh nghiém trong linh vuc gido duc, trao
d6i thong tin va cac vin ban quy pham phap luét hién hanh vé co cu, td chirc
ctia hé thdng gido duc, chuong trinh, tai liéu gidng day va céc thong tin khéc can
thiét dé trién khai thanh cong su hop tac giita hai Bén.

Piéu 3

Hai Bén khuyén khich hop téc truc tiép giita céc co sé gido duc va khoa
hoc thong qua viéce trao dbi hoc sinh, sinh vién, gido vién, giang vién, can bd giao
duc, nha khoa hoc, chuyén gia, cac chuong trinh gidao duc va dao tao, du an hop
tac nghién cru chung va cac hdi nghi, hdi thdo khoa hoc.




Piéu 4

Hai Bén xem xét kha ning cap hoc bong dao tao trinh d6 cir nhén, thac si
va tién s theo cdc chuong trinh do tao tai cac co s& gido duc dai hoc cong 1ap
duge cong nhan, ciing nhu hoc bdng danh cho viéc nghién ciru tai cac co s& gido
duc dai hoc va tham gia cac truong hé quéc té.

Diéu 5
Hai Bén hop tac thuc déy trao dbi théng tin va tham van giita cac t6 chirc
chinh pht 1ién quan cta hai nuéc v& cong nhan lan nhau cac tai liéu gido duc,
van béng, trinh d6 chuyén moén va hoc vi dugc cép tai hai nuedc. Hai Bén xem xét
kha nang ky két théa thudn cong nhan 1dn nhau vé cac vin bing va trinh d6 gido
duc & dai hoc.

Piéu 6
‘Hai Bén nhét tri hop téc trong khuén khd Tién trinh Gido duc cia Hoi
nghi A - Au (ASEM), cac chuong trinh, du an cua T6 chirc Gido duc, Khoa hoc

va Van hoa Lién hop quéc (UNESCO), ctia Lién minh chau Au va cac chuong
trinh, du an quodc té€ khic ma hai Bén cung tham gia.

Diéu 7
Hai Bén thanh 1ap mét nhém cong tac chung dé dénh gia va thyuc hién cac
dieu khoan cua Hiép dinh nay. Nhém cong tac chung ctua hai Bén sé& hop luan

phién tai Cong hoa Lat-vi-a va Cong hoa x4 hdi chil nghia Viét Nam. Hai Bén
thong nhat vé dia diém, thoi gian va thanh phéan cua cac cudce hop.

Diéu 8
Viéc hd tro tai chinh cho céc hoat dong duoc dé cép trong Hiép dinh nay
dugc thuc hién trong pham vi kha nang tai chinh cia moi Bén.
Diéu 9
Moi tranh chép gilta hai Bén li€n quan dén viée giai thich hodc thuc hién
Hiép dinh duoc giai quyét bang tham van va dam phéan qua kénh ngoai giao.
Diéu 10

Hiép dinh c6 thé dugc stra ddi véi sy déng thusn cia hai Bén bing hinh
thirc van ban phu luc nhu 1a mét phén khéng tach roi cia Hiép dinh. Céc stra ddi
¢6 hiéu luc theo khoan 1 Piéu 12 cta Hiép dinh.




Piéu 11

B6 Gido duc va Khoa hoc nudc Cong hoa Lat-vi-a va B Gido duc V%
Pao tao nudc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam chiu trach nhiém thyc th
Hiép dinh.

Diéu 12

1. Hiép dinh ¢6 hiéu luc tir ngay cic Bén thong bao 14n cubi bing van
ban qua duong ngoai giao vé viéc dd hoan thanh cac thi tuc ndi bo theo quy
dinh.

2. Hiép dinh duoc ky két c6 gia tri v6 thoi han. Mot trong hai Bén ¢6 thé,
vao bét ky thoi diém nao, thong bao cho Bén kia bang van ban thong qua kénh
ngoai giao vé y dinh chdm dut Hiép dinh. Viéc chim dirt c6 hiéu luc sau 6
(s4u) thang ké tlr ngay nhan duoc théng bio do.

3. Viéc chidm dit Hiép dinh khong anh hudng dén cac dy 4n hoic
ch}mng :crinh da duoc thuc hién theo Hiép dinh ma chua hoan thanh vao thof
diém cham dut Hiép dinh.

Lam tai Hz Yeiu ngay {+/ ﬁéﬁﬁ /4 thanh hai ban gbe

mdi ban bang tiéng tiéng Lat-vi-a, tiéng Viét, va tleng Anh, tit ca cic vin ba
c6 gia tri nhu nhau. Truong hop c6 su khéac biét vé giai thich thi ban bing tién
Anh sé& dugc dung lam co s6.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CONG HOA LAT-VI-A NUGC CONG HOA XA HOI
CHU NGHIA VIET NAM
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
ON
CO-OPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION

The Government of the Republic of Latvia and the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam, hereinafter referred to as the “Parties”;

Wishing to strengthen and develop friendly and mutually beneficiai
relations in education between the Parties;

Realizing the importance of co-operation in the field of education for
better understanding between the nations;

Considering the Framework Agreement on Comprehensive Partnership
and Cooperation between the European Union and its Member States, of the one
part, and the Socialist Republic of Viet Nam, of the other part, entered into force
on 1 October 2016;

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall support different forms of co-operation in the field of
education based on the principles of mutual respect, interests and partnership and
in compliance with their international obligations and legislation in force in both
countries.

Article 2

The Parties shall encourage exchange of experience in the field of
education, convey each other information and legal documents in force,
concerning the structure and the organization of education system, curriculum,
teaching materials and other information that is needed to implement successful
co-operation between the Parties.




Article 3

The Parties shall encourage direct co-operation between education and
scientific institutions through mobility of pupils, students, teachers, academic
staff, scientists, education officials, experts and specialists, joint education and
training programs and research projects, as well as scientific conferences and
seminars.

Article 4

The Parties shall consider the possibility to offer each other scholarships
for studies in all study levels (bachelor, master and doctoral degree) in state
recognised higher education institutions and study programmes, as well as
scholarships for research work at higher education institutions and for
participation in international summer schools.

Article §

The Parties shall cooperate and promote information exchange and
consultations between the relevant government institutions of both countries on
the issues related to mutual recognition of educational documents, degrees,
professional qualifications and academic titles obtained in both countries. The
Parties shall consider the possibility of concluding a bilateral agreement on
mutual recognition of higher education degrees and qualifications.

Article 6

The Parties shall agree to cooperate in the framework of the Asia-Europe
Meeting (ASEM) Education Process, programmes and projects of the United
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCQO), of the
European Union and other international programmes and projects available to
the Parties.

Article 7

The Parties shall set up a joint bilateral working group in order to evaluate
and implement the stipulations of the Agreement. The joint bilateral working
group shall meet alternatively in the Republic of Latvia and Socialist Republic
of Viet Nam. The Parties shall agree on the place, time and composition of the
meetings.

Article 8

The financial assistance to the activities mentioned in the Agreement shall
be carried out within the limits of the financial means of each Party.




Article 9

Any dispute between the Parties concerning the interpretation or
implementation of the Agreement shall be settled by consultations and
negotiations through diplomatic channels.

Article 10

The Agreement can be amended with the mutual consent of the Parties in
the form of an addendum as an integral part of the Agreement. Such amendments
shall enter into force in accordance with Paragraph 1 of Article 12 of the
Agreement.

Article 11

The Ministry of Education and Science of the Republic of Latvia and the
Ministry of Education and Training of the Socialist Republic of Viet Nam shall
be responsible for the implementation of the Agreement.

Article 12

1. The Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last
written notification of the Parties through the diplomatic channels about the
fulfilment of all internal procedures necessary for its entering into force.

2. The Agreement is concluded for an indefinite period of time. Either
Party may, at any time, notify the other Party in written form through diplomatic
channels of its intention to terminate the Agreement. The termination shall take
effect 6 (six) months after receiving such notification.

3. The termination of the Agreement shall not affect projects or
programmes already undertaken under the Agreement and not yet completed at
the time of such termination.

Done in /éa,/»oc on 1¥ July L2079 in two original copies

cach in the Latvian, Vietnamese and English*lénguages, all texts being equally
authentic. In case of divergence of interpretations, the text in English shall
prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE OF THE SOCIALIST
REPUBLIC OF LATVIA REPUBLIC OF VIET NAM
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